SHUANG XU
                         Freelance Interpreter and Translator
                   Mobile:（+86）13816842787（Shanghai）

(+86) 13877522578
                   E-mail: shuangmait@googlemail.com
                          gogodilan@yahoo.com.cn
PROFILE

An intelligent, adaptable person. Capable of working without supervision and willing to assume additional responsibility. A committed team player, who uses a high standard of communication ability to establish positive interpersonal relationships. Quick and willing to assimilate and apply new work procedures. 

WORK EXPERIENCE
INTERPRETING

April 22-24                         Simultaneous Interpreting for Ford EQO（Environment Quality Office）  workshop 2008, Chongqing

April 9-April 11                     Consecutive interpreting for Energy and Environment Due Diligence Conference of Arcelor Mittal Group, Changsha

January 5- 25, 2008                  Consecutive Interpreting and Simultaneous Interpreting for Program Making Course for Hunan GBS, London

                                          Key Speakers: David Morgenstern, Development Executive, BBC entertainment

                                                           Natalka Znak, Factual Entertainment, ITV Productions

                                                           Ben Hall, Head of Creative, BBC Worldwide
                                                           Kate Harrison, former BBC Producer
December 11, 2007                  Consecutive Interpreting and Simultaneous Interpreting for Going Global: Business Opportunities in the UK Conference 2007, London
                                  CI:  Mr. Stephen Perry, Chairman of 48 Group Club

                                       Mr. Neil Sampson, Director of China Britain Business Council

                                      Mr. Brian Shaw, Director of UK Trade & Investment

December 7, 2007                   Simultaneous Interpreting for Going Global: Business Opportunities in Poland Conference 2007, London
                                   CI: Mr. Zhao Jian ping, Vice President of China Development Bank
November 12, 2007                  Speech Consecutive Interpreting for welcome reception event for delegation from Beijing Dance Academy, The Place, London

                                   CI:  Sir Tim Lankester, Chairman of The Place

Veronica Lewis MBE, Director and Joint Principal of the Conservatoire for Dance and Drama
                                          Mr. Guo Lei, Deputy Principal of Beijing Dance Academy
November 1, 2007                   Consecutive Interpreting for China Netcom (Euro) Operations Limited Opening Ceremony, Mandarin Oriental Hotel, London 
September 27, 2007                   Whispering Interpretation for Inner London Family Proceedings Court (case of child abuse)

August 20-21 2007                Consecutive Interpretation for the Workshop and Performance of MBL (Mother Bridge of Love) and the ‘East-West Children’s Art Troup’ of Baixia Children’s Palace of China, Bath

TRANSLATING
May 12, 2008                     Translation of In-Depth Research Project of SGM Chengxin   (Chinese-English)
March 27, 2008                   Translation of In-Depth Interview Research Project of Zhengzhou NISSAN Consumers   (Chinese-English)
February 26- March 1, 2008        Translation of BMW Vehicle Transaction Survey Report (Chinese-English)
February 11, 2008                Translation of UK Nomi Mobile Instruction Brochure (English-Chinese)

December 14, 2007                  Translation of Tender for IP Telecommunication System of Ningbo Haicheng Marriott Hotel   

                                                         (English-Chinese)
October 12, 2007             TV Program Translation An Independent Mind (Chinese-English) 
October 6, 2007                 Advertisement Translation for Sensodyne (Chinese-English) 
June 10 2007                          Translation of Study Report of Panopanib (a product of GSK) in ASCO 2007 (English-Chinese)

May 2007                            TV Program Translation “Vegas in China” 
(Cantonese-English)

April 08 2007                    Translation of visiting schedule documents and introduction of British companies in water sector for Chinese Ministry of Construction (English-Chinese) 

March 20, 2007                        Translation of Real Estate Appraisal Report of the Project of Metro in Beijing (Chinese-English)

November 2006                   Translation of a combined presentation of RBS and Bank of China (PowerPoint) --- RBS Support Model for Customers (English-Chinese)
PLACEMENT

March 26- April 05, 2007          Placement with the Interpretation Section of the United Nations Office at Vienna 
· Attending 46 session meeting of Legal Subcommittee of Committee on the Peaceful Uses of Outer Space

· Practice in silent booth               
EDUCATION

September 2006—June 2007        MA in Interpreting and Translation

                                The University of Bath 
                                    Key Courses:

                                           ◇ Simultaneous Interpreting

                                           ◇ Consecutive Interpreting

                                           ◇ Liaison Interpreting

                                           ◇ Public Service Interpreting

                                           ◇ Translation
September2002—June 2006        BA in English Literature

South-Central University for Nationalities, China

QUALIFICATION

TEM-8 Exam (National Test for English Major)      (Excellent)
Certificate of Interpreting Level-3 

Issued by Xiamen University, China               (Level 4 Maximum)
The 1st Interpreting Competition

Of Hubei Province                             (Second Prize)

The 12th Translation of Interpreting Competition

Of Hubei Province                             (First Prize)

LANGUAGE ABILITY

Mandarin   (native speaker)
Cantonese   (native speaker)

English     (near native speaker)
